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        Acerca de Walter Benjamin

      
      Walter Benjamin nació en Berlín en 1892. Estudió filosofía en Berlín, Friburgo, Munich y Berna y en 1920 se estableció en Berlín para trabajar como crítico literario y traductor. En 1928, la Universidad de Frankfurt rechazó su tesis doctoral, un estudio del drama barroco alemán titulado El origen de la tragedia alemana.

A lo largo de la década del 20, Benjamin construyó fuertes lazos de amistad con el escritor alemán Bertolt Brecht, defendiendo su concepto de “teatro épico”. En 1933, como consecuencia de la llegada de los nazis al poder, Benjamin se refugió en Francia, donde comenzó a escribir una obra monumental sobre Charles Baudelaire, que no llegó a terminar, y que fue publicada en 1973 con el título Charles Baudelaire: un poeta lírico en la era del gran capitalismo. Con la ocupación de Francia por los nazis er 1940, Benjamin intentó dirigirse Estados Unidos atravesando España pero al ser detenido en la frontera franco-española, se suicidó.
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    Notas al pie

   
				
					1. Bernhard Reich (1894-1972), dramaturgo, director y crítico, fue el compañero de vida de Asja Lacis. De origen austríaco, se nacionalizó soviético hacia mediados de los años 20. Escribió una monografía, Brecht, en ruso (Moscú, 1960) y publicó sus memorias bajo el título Im Wettlauf mit der Zeit: Erinnerungen aus fünf Jahrzehntm deutscher Theatergeschichte, Berlín, Henschelverlag, 1970; que fuera reeditado en ruso bajo el título V’ena Berlín Moskva Berlín, Moscú, Iskusstvo, 1972.

				

				
					2. Asja Lacis (1891-1979), actriz letona, directora de teatro, Benjamin la conoció en Capri durante el verano de 1924. Lacis publicó selecciones de Benjamin, Meyerhold y Brecht en Revolutionär im Beruf, ed. H. Brenner, Munich, Rogner y Bernhard, 1972. Después de haber publicado un libro sobre teatro revolucionario alemán (Revolutsii teatr germani, Moscú, Goslitizdat, 1935), fue internada por un lapso de quince años, hasta la muerte de Stalin. Su bibliografía se encuentra anexa al libro Anna Lacis, de M. Miglane y otros, Riga, Liesma, 1973, páginas 250-255.

				

				
					3. En septiembre de 1926, Lacis tuvo una crisis nerviosa que la llevó a vivir durante un tiempo en el Sanatorio Rott, ubicado cerca de la calle Gorky.

				

				
					4. Según la autobiografía de Lacis, Benjamin y Brecht se conocieron en Berlín antes del viaje de Benjamin a Moscú. Sin embargo, la mayoría de los académicos coincide en que su primer encuentro, orquestado por Lacis, tuvo lugar en 1929. Ver Dialektik im Stillstand, de See Rolf Tiedemann, Frankfurt, Suhrkamp, 1983, p. 45; y Brecht Chronicle, de Klaus Volker, New York, Continuum, 1975, p. 54.

				

				
					5. Vsévolod Emílievich Meyerhold (1874-1942), actor, realizador y director teatral, le otorgaron en 1923 un teatro a su disposición, al cual denominó Teatr imeni Meyerholda (TIM).

				

				
					6. Los ensayos para El inspector general, producción de Meyerhold basada en la obra de Gogol, duraron un año y medio. En contraste con la primera mitad de la década de 1920, época en la que produjo un sinfín de obras, incluso simultáneas, en lapsos más bien cortos, Meyerhold dedicó largo tiempo a preparar El inspector casi en exclusividad, y apenas interrumpió esta tarea para supervisar la dirección de Rychi Kitai! (Ver nota al pie nº 86, p. 91).

				

				
					7. Instituto Kameneva era un nombre alternativo para la VOKS, acrónimo de Vsesoiuznoe Obshchestvo Kult’urnoi Sviazi s zagranitse (Sociedad de la URSS para las Relaciones Culturales con los Países Extranjeros), entidad que existió entre 1925 y 1958. Entre los años 1925 y 1929, su directora fue Olga Kameneva (1883-1941), hermana de Trotsky.

				

				
					8. La Casa Herzena, bautizada así en honor a Alexandr Herzen (1812-1870), era en este entonces sede habitual de las reuniones de la VAPP (Asociación Federal de escritores proletarios).

				

				
					9. Acrónimo de Vserossiiskaya assotsiastsiya proletarskikh pissatelei, [Asociación Federal de escritores proletarios], entidad fundada en 1920.

				

				
					10. Petr Semenovich Kogan (1872-1932), historiador y crítico literario, profesor de Filología Románica y Germánica en las universidades de San Petersburgo y de Moscú, presidente de la Academia de artes desde su constitución, en 1921.

				

				
					11. La obra en cuestión era Dni Turbinych (Los días de los Turbin), puesta en escena por Konstantin Stanislavsky (1863-1938) como una adaptación de la novela La Guardia Blanca (1924), de Mikhail Bulgakov (1891-1940).

				

				
					12. Mikhail V. Frunze (1885-1925), destacado General y funcionario del Partido, quien también fuera Comisario del Pueblo para Asuntos Militares y Navales. La novela en clave en cuestión se trata de Povest nepogashennoy luny (El cuento de la Luna inextinguible), publicada en el quinto número de Novyi Mir (Nuevo mundo), en 1926.

				

				
					13. Viktor A. Chestakov (1898-1957) era el escenógrafo principal del Teatro de la Revolución entre 1922 y 1927, cuando pasó al Teatro Meyerhold hasta su cierre, en el año 1937.

				

				
					14. Zinaida Raikh (1894-1939) era habitualmente la protagonista de las obras producidas por su esposo. Algunas de las críticas más feroces hechas a las producciones de Meyerhold tenían que ver con el lugar supuestamente “exagerado” que ocupaba su mujer en ellas. Véase, por caso, la crítica de Viktor Shklovsky “Quince partes de la mujer del alcalde” en la Krasnaya gazeta del 22 de diciembre de 1926.

				

				
					15. Grigory Lélevich (1901-1945), seudónimo de Labori Gilélevich Kalmanson, poeta, crítico, y uno de los editores de la revista Na postu (En guardia), que tuviera seis números publicados entre 1923 y 1926. Fue también cofundador de un grupo homónimo en 1923, sobre el cual perdió influencia hacia 1926 a causa de luchas de poder en el seno del grupo. Expulsado del Partido, murió en un campo de concentración en 1945.

				

				
					16. Se refiere a su libro Einbahnstrasse (Calle de mano única), de Walter Benjamin, Berlín, Rowohlt, 1928. Partes de este libro pueden leerse traducidas al inglés por Edmund Jephcott en el libro Reflections (“Reflexiones”), de Peter Demetz, ed., New York, Harcourt, Brace, Jovanovich, 1978. La dedicatoria de Benjamin a Lacis rezaba: “Esta calle se llama Calle de Asja Lacis, en honor a la ingeniera que trazó dicha calle en la mente del autor”.

				

				
					17. Sascha Stone (1895-1940), fotográfo publicitario y de moda nacido en Rusia y de gran popularidad en Berlín durante la década de 1920. Stone estudió dibujo y escultura en París, luego abrió su estudio de fotografía en Berlín; huyó a Bélgica en 1933. Colaboró en el fotomontaje que ilustra la tapa de la primera edición de Einbahnstrasse; también fotografió Cabeza de Benjamin esculpida por Jula Radt.

				

				
					18. Ernst Toller (1893-1939), partícipe importante de la efímera República Soviética de Baviera, en 1919. Sus obras fueron a menudo representadas en los escenarios soviéticos durante la década de 1920. Estuvo en Moscú entre marzo y mayo de 1926. Véase su ensayo Quer durch, Berlín, G. Kiepenheur, 1930.

				

				
					19. Paul Werner (1884-1953), seudónimo de Paul Frölich. Publicó un artículo en Pravda en el que agredía a Toller, el 20 de marzo de 1926. Toller respondió seis días más tarde mediante una carta al editor.

				

				
					20. Probablemente se refiere al novelista danés Jens Peter Jacobsen (1847-1885).

				

				
					21. Alexandr Granovsky (1890-1935), director de la Academia Judía de Teatro de Moscú. Benjamin lo cita brevemente en Gesammelte Schrifte (Textos escogidos), Rolf Tiedemann and Hermann Schweppenhauser, eds., Frankfurt, Suhrkamp, 1972-1977, iv, páginas 518-522.

				

				
					22. Antes de dejar Moscú, a Benjamin lo habían invitado (probablemente por recomendación de Reich) a escribir un artículo sobre Goethe para la Bolshaya sovetskaya entsiklopediya (Gran Enciclopedia Soviética).

				

				
					23. Alexandr Ilich Bezymensky (1898-1973), poeta y activista; hacia 1926 formaba parte de la misma facción literaria de la VAPP que Lélevich.

				

				
					24. Jakob Grommer (1879-1933), ruso, estudió Matemáticas en Alemania y trabajó durante diez años como asistente de Albert Einstein, mucho más tiempo que cualquier otro de los colaboradores del físico. Su cara estaba totalmente desfigurada a causa de una enfermedad llamada Acromegalia.

				

				
					25. León Trotski (1879-1940), Grigory Zinoniev (1883-1936) y Lev Kamenev (1883-1936) eran en este entonces los líderes de la oposición a Stalin.

				

				
					26. Dicho pasaje dice: “El que ama, no solo siente apego por los ‘defectos’ de la amada, por las manías y las flaquezas de una mujer, sino que las arrugas de su rostro y los lunares, sus vestidos gastados y su andar ladeado, la atan a ella de una forma más duradera e inexorable que toda su posible belleza. Es algo más que sabido. ¿Y por qué? Si es cierta la teoría que dice que las sensaciones no anidan en la cabeza, que la impresión de una ventana, de una nube, de un árbol, no se siente en el cerebro, sino, más bien, en el lugar donde la percibimos; en tal caso, también en lo que se refiere a nuestra visión de la amada nos encontramos fuera de nosotros mismos. Si bien, en este caso, dolorosamente atentos y maravillados. La sensación revolotea deslumbrada, como una bandada de pájaros, en el resplandor de la mujer. Y del mismo modo que los pájaros buscan cobijo en los frondosos escondrijos del árbol, también las sensaciones se refugian en las sombrías arrugas, en los gestos torpes y en los defectos insignificantes del cuerpo amado, donde encuentran un escondrijo seguro. Y nadie, al pasar, podrá adivinar que es justamente aquí, en lo imperfecto y reprochable, donde anida la arrebatada emoción amorosa del amante”.

				

				
					27. El estudio musical del Moskovskii Khudozhestvennyi Teatr (Teatro artístico de Moscú), conocido por su acrónimo mkhat, compartía ubicación física en el Teatro Dmitrovsky con el estudio estatal de ópera de Stanislavsky.

				

				
					28. Alfredo Casella (1883-1947), compositor y músico italiano.

				

				
					29. La novia del Zar fue estrenada el 28 de noviembre de 1926, y marcó un cambió de rumbo en el interés de Stanislavsky, que pasó a enfocarse en las obras clásicas del teatro de ópera ruso.

				

				
					30. En rigor, Eugene Onegin, de Tschaikovsky, ya había tenido estreno previo en el Estudio Opera y fue la primera ópera completa que produjo Stanislavsky.

				

				
					31. Stefan (1919-1972) era el hijo que Benjamin tuvo con Dora Pollack (1890-1964); Daga era la hija de Asja Lacis.

				

				
					32. Cement (“Cemento”), novela escrita por Fyodor Gladkov (1883-1958) en 1925. En junio de 1927, Benjamin publicó una crítica de la versión traducida al alemán.

				

				
					33. Una antigua área de Moscú que incluye la Plaza Roja y que limita con el Kremlin. 

				

				
					34. Béla Illés (1895-1974), escritor húngaro que se mudó a la Unión Soviética hacia 1923 y acabó siendo secretario general de la Unión Internacional de Escritores Revolucionarios (1925-1933) y General del Ejército Rojo durante la Segunda Guerra Mundial.

				

				
					35. V. S. Starukhin.

				

				
					36. Barón Petr Wrangel (1878-1928), general ruso que apoyó el intento de golpe de Kornílov sobre el Sóviet de Petrogrado. Luego de su derrota a manos del Ejército Rojo en lo que fue la última gran batalla de la guerra civil, huyó al extranjero.

				

				
					37. Por aquel entonces se completaba la publicación de la totalidad de la obra de G. V. Plejánov, que constaba de veinticuatro volúmenes, Sochinenija (“Composiciones”), Moscú, 1923-1927.

				

				
					38. Puede estar refiriéndose a Jauna Vienrba (“Nueva unidad”) o a Krievijas Ctna (“Noticias rusas”), dos publicaciones con las que Asja colaboró durante este período.

				

				
					39. Vilis Knorin (1890-1938), importante funcionario del Partido y del gobierno, director de la agitprop del comité central del Partido entre 1926 y 1927.

				

				
					40. Moneda rusa equivalente a 1/100 rublos.

				

				
					41. Egon Erwin Kisch (1885—1938) viajó por la Unión Soviética entre el otoño de 1925 y la primavera de 1926. Narró sus experiencias en Zaren, Papen, Bolschewith, Berlín, E.Reiss, 1927.

				

				
					42. Karl Kindermann fue el principal acusado en un juicio público contra tres jóvenes alemanes acusados de conspirar para asesinar a Lenin en octubre de 1924. Kindermann fue condenado a muerte pero la sentencia no fue ejecutada.

				

				
					43. Sofía Krylenko, hermana de Nikolai Krylenko (1885-1938), Comisario de Justicia por aquel entonces. Sofía coincidió con Benjamin y Lacis durante su estadía en Capri.

				

				
					44. La postal nunca le llegó a Ernst Bloch. Fue devuelta como “no entregable”.

				

				
					45. No es una alusión a la Nueva Política Económica (NPE) de Lenin, creada en 1921, sino a la rezhim ekonomii (“Régimen de austeridad”), una campaña de ahorro y reducción de costos en todas las áreas económicas llevada a cabo en la segunda mitad de la década de 1920.

				

				
					46. Una muñeca tipo tentempié.

				

				
					47. Pozakonu, película de Lev Kuleshov (1899-1948) de 1926, basada en una historia de Jack London. Kuleshov, un pionero en la teoría y la práctica del montaje, produjo este film, hoy considerado un clásico posrevolucionario, una impiadosa condena a las instituciones de la justicia burguesa.

				

				
					48. Joseph Roth (1894-1939) había sido contratado por el Frankfurter Zeitung para contar sus viajes por la Unión Soviética entre los meses de agosto y diciembre de 1926. Su informe, titulado “Reise in Rußland”, fue publicado en dieciocho capítulos entre septiembre de 1926 y enero de 1927.

				

				
					49. El artículo de Roth Die Schule und die Jungen (“La escuela y los chicos”) apareció en el Frankfurter Zeitung el 18 de enero de 1927.

				

				
					50. Un pueblo que queda a orillas del río Yauza (dentro del distrito de Moscú).

				

				
					51. Emil Ludwig (1881-1948), prolífico historiador y biógrafo alemán. Paul Scheerbart (1863-1915), ensayista y novelista alemán, autor de novelas utópicas y de ciencia ficción. Benjamin y Scholem eran admiradores de su libro Glasarchitektur (1914).

				

				
					52. Probablemente se tratara de Nina Yermolaeva; ella hizo de Avdotiza en El inspector de Meyerhold.

				

				
					53. En rigor, los episodios eran quince.

				

				
					54. La escenografía fue diseñada en conjunto por Meyerhold y Viktor Kiselev (1896-1981), quienes diseñaron tanto el vestuario como los elementos de escena, con preferencia por los objetos antiguos. Kiselev había colaborado también con la segunda producción de Meyerhold, Misteriya-Buff.

				

				
					55. Teatro fundado por Fyodor Korsh (1852-1923); formó parte del círculo de teatros estatales entre 1925 y 1926 y cerró sus puertas en 1932.

				

				
					56. Benjamin se encontraba traduciendo El mundo de Guermantes, la tercera entrega de la obra de Proust, En busca del tiempo perdido. Fue publicado en 1930 por Piper Verlag en Munich, con Franz Hessel como co-traductor. Benjamin y Hessel habían colaborado previamente en una traducción de la segunda entrega, A la sombra de las muchachas en flor, publicada en 1927 por Verlag die Schmiede en Berlín. Aparentemente, Benjamin también tradujo por su cuenta la cuarta entrega, Sodoma y Gomorra, pero dicha traducción se perdió. Benjamin y Hessel tenían planeado traducir la totalidad de la obra (incluso empezaron a traducir la quinta parte, La prisionera), pero el proyecto finalmente no se llevó a cabo. 

				

				
					57. Nikolai Bukharin (1888-1938), miembro del comité ejecutivo de la Komintern entre 1926 y 1930, y editor en jefe de Izvestia. Su Teoría del Materialismo Histórico apareció en 1922.

				

				
					58. Museo de artes y oficios.

				

				
					59. El bosque, de Alexandr Ostrovsky (1832-1886). El estreno de la versión de Meyerhold tuvo lugar el 19 de enero de 1924.

				

				
					60. Nikolaus Basseches (1895-1961), periodista e ingeniero austríaco. Nacido en Moscú, hijo de un cónsul austríaco, escribía para diarios austríacos y formaba parte de la delegación austríaca en Moscú. Durante la década de 1940 vivió en Suiza y escribía sobre asuntos rusos para el Weltwoche y el Neue Zürcher Zeitung. Entre sus libros se encuentran La cara económica de la Unión Soviética, Viena, C. Gerolds Sohn, 1925; El ejército desconocido: Naturaleza e historia de las fuerzas militares rusas, Nueva York, Viking, 1943 y Stalin, Nueva York, Dutton, 1952. 

				

				
					61. No existe tal “escena de la armónica” en la versión original de la obra. Tal escena ocurre solo en la versión de Meyerhold y corresponde originalmente a la quinta escena del cuarto acto.

				

				
					62. El grupo de teatro de Alexandr Tairov actuó en Berlín en 1923.

				

				
					63. Benjamin deseaba presentar su Ursprung des deutschen Trauerqiels (Berlín, Rowohlt, 1928; traducido como El origen del drama barroco alemán, London, New Left Books, 1977).

				

				
					64. De acuerdo con Gershom Scholem en Walter Benjamin: Historia de una amistad, Filadelfia, Jewish Publication Society of America, 1981, Benjamin comenzó a frecuentar a la que luego sería su esposa Dora (por entonces todavía casada con Max Pollack) en el pueblo donde ella vivía, Seeshaup —lindante al lago Starnberg—, a principios de 1916.

				

				
					65. Nueva política económica, que Lenin denominó capitalismo de Estado, y por la cual permitió la constitución de empresas privadas durante su gobierno.

				

				
					66. Benjamin conoció a Philipp Keller durante sus días como estudiante en Freiburgstudent (1913). Keller fue autor de una novela, Gemischte Gefühle, Leipzig, Kurt Wolff, 1913, también publicada en revistas expresionistas.

				

				
					67. Escrito en 1916, tuvo publicación póstuma; se incluyó en Reflexiones, páginas 314-332.

				

				
					68. Ver “Nápoles” en Textos escogidos, op. cit, IV, páginas 307-316, escrito en conjunto con Lacis, y también los últimos textos de Benjamin sobre ciudades como Weimar, Marsella o San Gimignano.

				

				
					69. Incluido en Calle de mano única pero no en Reflexiones.

				

				
					70. Construida entre 1112 y 1147.

				

				
					71. Club de campesinos ubicado en la plaza Trubnaya.

				

				
					72. Shestaya chast mira, encargada por el Gostorg, la Secretaría de Comercio Soviético, dirigida por Dziga Vertov (1896-1954), fue emitida por primera vez en Moscú el 31 de diciembre de 1926. Ofrecía una vista panorámica de la amplitud étnica de la URSS, contrastando esta unión fraternal con la explotación colonial generada por el capitalismo occidental.

				

				
					73. ¡Venga, Europa!, obra teatral de de M. Podgaetsky, basada en las novelas Trust D.E, de Ilya Ehrenburg y Der Tünnel, de B. Kellermann’s. Estrenada en el Teatro Meyerhold el 15 de junio de 1924.

				

				
					74. Sede de la Asociación Federal para la Promoción del Conocimiento Político y Científico; gran parte de los eventos literarios de Mayakovsky tuvieron lugar en dicho sitio.

				

				
					75. Igor Vladimirovich Ilinski (1901-1987), conocido especialmente por su rol como comediante, trabajó con Meyerhold entre 1920 y 1935. Ideó el rol de Bruno de Le Cocu magnifique y el rol protagónico de El profesor Bubus. Una vez que abandonó el Teatro Meyerhold, se unió al Teatro Maly.

				

				
					76. Miembros de la Unión Comunista de la Juventud (Kommunisticheski Soyuz Molodiozhi).

				

				
					77. Yuri Lebedinsky (1898-1959), conocido sobre todo por sus novelas Nedelia (“Una semana”, 1922) y Kommisary (“Los comisarios”, 1925), ambas con numerosas referencias a aspectos internos del Partido Comunista. Lideró varias asociaciones de escritores proletarios, entre ellas la VAPP.

				

				
					78. Oskar Walzel (1864-1959), historiador literario. Miembro honorario de la Academia Soviética al que le ofrecieron redactar el artículo sobre Goethe de la Enciclopedia Soviética una vez que Benjamin lo rechazó. 

				

				
					79. Arnolt Bronnen (1895-1959), escritor, director y, más tarde, crítico teatral. Se hizo conocido en 1922 con su obra Vatermord (“Parricida”), en la cual Brecht colaboró con la producción. Bronnen se volcó rápidamente a la derecha hacia 1925; después de la Segunda Guerra Mundial, fue un alcalde comunista y crítico de teatro. 

				

				
					80. El menosprecio de Benjamin para con el trabajo de Ilinski sugiere que no estaba al tanto de la importancia del lugar del actor en la renovación de la práctica teatral llevada a cabo por Meyerhold.

				

				
					81. La obra de O’Neill, protagonizada por Tairov, se estrenó en noviembre de 1926 en el Teatro Kamerny.

				

				
					82. Alicia Koonen (1889-1974), nacida en Bélgica, antiguo miembro del MKHAT y esposa de Tairov.

				

				
					83. Importante tienda departamental de gran Berlín.

				

				
					84. Franz Hessel (1880-1941). Hessel fue editor jefe en Rowohlt, editorial que publicó los libros de Benjamin Calle de mano única y El origen del drama barroco alemán. Benjamin conoció a Hessel en 1922 y publicó parte de sus traducciones de Baudelaire en la revista de Hessel Vers und Prosa. Benjamin rinde tributo a Nachfeier (“Celebración”), de Hessel al principio de su “Crónica de Berlín”, en Reflexiones, pp. 7-9; en numerosas ocasiones reseñó otros cuatro libros de Hessel. Véase la nota al pie nº 60 acerca de la colaboración entre Hessel y Benjamin sobre las traducciones de Proust.

				

				
					85. Los escenarios y las vestimentas de la producción de Meyerhold de la obra de Fernand Crommelynck, Le cocu magnifique, fueron diseños del artista constructivista Liubov S. Popova (1889-1924).

				

				
					86. Los escenarios de la obra de A. Faikos, El profesor Bubus, fueron diseñados en conjunto por E. Shlepanov y por Meyerhold. La obra se estrenó el 29 de enero de 1925.

				

				
					87. Rychi Kitai!, de Sergei Tretiakov, cuyos escenarios fueron diseños de Sergei Efimenko, dirigida por el alumno de Meyerhold, V. Fedrov. Fue estrenada el 23 de noviembre de 1926 y poco después Meyerhold pasó a ser el director.

				

				
					88. Kupite revolver, dirigida por B. D. Koroleva, con escenarios diseñados por S. Efimenko. Estrenada el 30 de diciembre de 1926.

				

				
					89. Sergei M. Gorodetsky (1884-19672), poeta y libretista. En sus comienzos fue un poeta simbolista y contribuyó a la fundación del Acmeísmo, del cual formó parte entre 1912 y 1921. Escribió para Izvestia hasta 1932.

				

				
					90. Evgeny Gnedin (1898-1983), diplomático soviético, presunto hijo de Alexandr Gelfand (Parvus). Sus memorias, Katastrophe und zweite Geburt, fueron publicadas en Amsterdam en 1977.

				

				
					91. Anatoly Lunacharsky (1875-1922), escritor y crítico literario, Comisario del Pueblo para la Educación Pública. Léase su crítica “El revisor, de Gogol—Meyerhold”, 7 de octubre, Winter, 1978, pp. 57-70. Robert Pelche (1880-1955), periodista comunista y crítico de arte. Valerian Pletnyov (1886-1942), presidente del comité central del Concejo Federal de Cultura Proletaria, devenido en 1921 director del Comité General de Políticas Educativas (Glav-Polit-Prosvet). Vladimir Mayakovsky (1893-1930); su discurso en el debate de Meyerhold está incluido en la antología de sus trabajos. Andrei Bely, seudónimo de Boris Nikolaievich Bugaev (1880-1934), poeta, novelista y crítico; dio un curso de “El mundo literario” en el seno del taller de Meyerhold. Mikhail Levidov (1891-1941), escritor y periodista. Entre los presentes también se encontraban S. Tretiakov, J. Grossman—Rashchin, A. Slonimsky, I. Aksyonov y N. Volkonsky. Pravda cubrió el debate en su edición del 9 de enero de 1927. Benjamin dio su versión de este evento en “Disputation bei Meyerhold”, Textos escogidos, IV, pp. 481-483.

				

				
					92. El arsenal del Kremlin, construido entre 1844 y 1851.

				

				
					93. Sobor Spasa na boru, capilla construida en 1330.

				

				
					94. “Día y Noche”, protagonizada por Tairov en el Teatro Kamerny.

				

				
					95. El grupo de teatro de Alexandr Tairov actuó en Berlín en 1923.

				

				
					96. Shtorm (“Tormenta”), una obra de Vladimir Bill-Belotserkovsky (1884-1970), protagonizada por E. Liubimov-Lanskoi en 1925.

				

				
					97. Esta palabra refiere a un término utilizado en la década de 1840 con el que se denominaba a un pequeño círculo de jóvenes intelectuales reunidos para hablar de asuntos políticos y filosóficos.

				

				
					98. Publicada en la edición del 11 de febrero de 1927 de la revista Literarische Welt bajo el título de “Der Regisseur Meyerhold – in Moskau erledigt?”. También aparece en los Textos escogidos, IV, pp. 481-483.

				

				
					99. Mikhail Larionov (1881-1964) y Natalia Goncharova (1881-1962), pintores vanguardistas (representantes del rayonismo y del orfismo, entre otros) que colaboraron con las escenografías de los ballets de Diaghilev en Francia entre 1915 y 1929.

				

				
					100. Pequeño Teatro Académico Nacional.

				

				
					101. Tanto el Savoy como el Bolshaya Moskovskaya eran hoteles famosos de Moscú.

				

				
					102. Periódico alemán de la Liga Espartaquista que luego se convirtió en órgano central del Partido Comunista de Alemania.

				

				
					103. Unión de Empresas Moscovitas para la Transformación de Productos Agrícolas. La poesía publicitaria de Mayakovsky y de Rodchenko contribuyó considerablemente a la fama de la Mosselprom.

				

				
					104. Ernst Bloch (1885-1977) vivió con su esposa Else von Stritzky (1882-1921) en Interlaken, Suiza entre 1917 y 1919.

				

				
					105. Silvestr Shchedrin (1791-1830), paisajista ruso.

				

				
					106. Vassily Vereshchagin (1842-1904), pintor ruso reconocido por sus cuadros con escenas de batallas.

				

				
					107. Alexandre Charles Lecocq (1832-1918). 

				

				
					108. “Casa de la prensa”, un club de periodistas.

				

				
					109. Karl Radek (1885-1939), importante funcionario del Partido, miembro del Presidium en 1920, desterrado por trotskista en 1927.

				

				
					110. Se supone que se trata del médico de Asja.

				

				
					111. Véase Historia y conciencia de clase, de György Lukács, publicado en Alemania en 1923. Una breve reseña del libro puede encontrarse en los Textos escogidos, III, p. 171.

				

				
					112. El Wandkalender (“Calendario de pared”) de Benjamin apareció en el número del 12 de diciembre de 1926 del Literarische Welt; sus versos estaban ilustrados por Rudolph Grossmann. Ese mismo número incluía la reseña de Benjamin de la correspondencia entre Lenin y Maksim Gorki entre 1908 y 1913.

				

				
					113. Sergei Ivanovich Shchukin (1854-1936), coleccionista, llegó a adquirir 54 pinturas de Picasso entre 1908 y 1914.

				

				
					114. No es la denominación que suele recibir dicho período, Benjamin hace obvia referencia a los cuadros pertenecientes al Cubismo sintético, ubicable entre los años 1911 y 1914.

				

				
					115. Thankmar von Münchhausen (1892-1972) “descubrió” a Marie Laurencin gracias al historiador de arte Wilhelm Uhde. La correspondencia de Münchhausen con Benjamin permanece inédita. Amigo de Hoffmansthal y de Rilke, Münchhausen acordó con Benjamin para que este tradujera la Anábasis de Saint-John Perse. Benjamin recibió los créditos de la traducción en conjunto con Bernard Groethuysen. La obra fue publicada en fecha posterior al fallecimiento de Benjamin, en Das Lot, IV (octubre de 1950), pp. 60-74.

				

				
					116. Compañera de habitación de Asja. 

				

				
					117. Maximilien Schick (1884-1968), poeta y traductor al alemán de Briusov, Gorki y otros. Vivió en Alemania de 1892 a 1907 y fue colaborador de la revista simbolista rusa Vesy (“Balanza”). 

				

				
					118. Narodnyi Komissariat Prozveshcheniya (Comisariado del Pueblo para la Educación Pública).

				

				
					119. Esta región hoy se llama Kirov.

				

				
					120. Alexei Rykov (1881-1938) sucedió a Lenin como presidente del Consejo de Ministros de la URSS de 1924 a 1930.

				

				
					121. Abreviatura de la Obshchestvo sodeistva aviatsionno—khimicheskomu stroitelstvu URSS (Sociedad para la creación de una Industria Aeronáutica y Química en la URSS).

				

				
					122. Probablemente se refiera al viaje en barco que Benjamin hizo en 1925 desde Hamburgo a Italia, con escala en Barcelona.

				

				
					123. Probablemente se refiera al viaje en barco que Benjamin hizo en 1925 desde Hamburgo a Italia, con escala en Barcelona.

				

				
					124. Hans Poelzig (1869-1936), influyente arquitecto y profesor en la Technische Hochschule de Charlottenberg. Entre otras construcciones teatrales, Poelzig supervisó en 1919 la transformación del circo Schumann a favor del Grosses Schauspielhaus de Max Reinhardt, en Berlín.

				

				
					125. La escena que involucra a Mademoiselle de Vinteuil y su amante femenina en Por el camino de Swann.

				

				
					126. Willy Wiegand (1884-1961) fue cofundador de Bremer Press, que publicó Neue Deutsche Beiträge, en el cual aparece el ensayo de Benjamin sobre Las afinidades electivas de Goethe, en 1924-1925. Arthur Miiller-Lehning (1899-2000) publicó el periódico i 10, Internationale Revue (Amsterdam), en el cual aparecen una versión temprana de Calle de mano única y, también de Benjamin, un ensayo titulado “Nueva Poesía rusa”. Else Heinle, esposa de Wolf Heinle (1899-1923). Benjamin
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